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1. DCU 전용페이지접속하기
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3 아이디와 비밀번호 입력 후

로그인하세요.

첫 방문이시면, 

회원가입이 필요합니다.

초기 화면으로 되돌아갑니다.
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의뢰인의 성명을 기재해주세요.

로그인 시 사용할

아이디를 입력해주세요.

이메일 주소 정보를

입력해주세요.

4자리 이상의 비밀번호를

입력해주세요.

비밀번호 확인을 위해

다시 한번 입력해주세요.

진행상황을 공유받을
휴대폰 번호를 입력해주세요.

전공 연구분야를 입력해 주세요.

2. 회원가입
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접속 상태를 표시합니다.

로그아웃이 가능합니다.

교정 및 번역 의뢰 페이지로

이동합니다.

의뢰내역과 진행 상황을 확인이

가능한 MyPage로 이동합니다.

3. 로그인후메인페이지
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원하시는 서비스를 1개 이상

선택해주세요.(다중선택가능)

선택이 어려운 경우, 

“상담이 필요합니다” 를

체크해주세요

논문 작성의 목적을

선택해주세요.

논문 게재 경험 유무를

선택해주세요.

타깃 저널이 정해져 있는지

확인해주세요.

4. 의뢰하기(1)
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타깃 저널이 있는 경우, 

타깃 저널명을 적어주세요.

작성하신 논문의 국문명 혹은

영문명을 적어주세요.

원고 파일을 선택하거나

드래그하여 업로드합니다.

다수의 파일을 업로드하는 경우, 

(+)버튼을 눌러 업로드 하세요.

논문 교정의 완료 희망일을

기재해주세요.

투고 이력이나 요청사항 등

특이사항을 적어주세요.

[의뢰하기] 버튼을 누르면
상기 기재한 사항을 바탕으로

작업을 의뢰합니다.

4. 의뢰하기(2)
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진행 혹은 완료한 모든 의뢰

내역을 확인할 수 있습니다.

저널랩에 의뢰한 논문들을

제목, 내용,작성자로

검색 가능합니다.

새로운 논문의 번역이나 교정을

의뢰합니다.

개별 의뢰의 진행 상태를

표시합니다.

5. My Page(1)
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현재 진행하고 있는 의뢰의

정보 확인이 가능합니다.

현재 의뢰의 진행 상황과 작업

파일을 답글로 공유합니다.

답글 추가 시, 문자 메시지가

함께 전송됩니다.

의뢰에 대한 문의사항을 답글을

통해 문의할 수 있습니다.

5. My Page(2)
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렉스코드 저널랩 서비스 단가표 

 
 

 
 

번역 단가표 

 
 표준 단가 할인 단가 

일반 저널(1장, 한글 500자) 35,000원 28,000원(20% 할인) 

SCI급 저널(1장, 한글 500자) 60,000원 39,000원(35% 할인) 

 Scholar Editing 또는 Editing 패키지 선택 시 번역료를 할인해 드립니다. 

 1장은 공백을 제외한 한글 500자를 기준으로 산정합니다. 

 번역 진행이 가능한 최소 분량은 0.5장 입니다. 

 
 

 

 

 
Editing 

Journal 
Selection 

Expert Review Formatting Submission 

General Scholar     

기본요금 

(3,000단어) 

270,000원 

> 180,000원 

420,000원 

> 360,000원 
310,000원 550,000원 95,000원 50,000원 

추가요금 

(1단어 당) 
90원 > 60원 140원 > 120원 

패키지요금 Scholar Editing Package : 1,280,000원 > 1,220,000원 무 료 

 Editing 서비스는 3,000단어를 기본 분량으로 하며, 초과 분량에 대해서는 단어 당 요율을 적용합니다. 

 패키지를 이용하지 않으셔도 Scholar Editing에는 Formatting이 포함되어 있습니다. 

 부가가치세(VAT)는 별도입니다. 
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Journal Lab by Lexcode

논문 번역 및 교정 서비스
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언어 장벽을 기회로 만드는 기업입니다.

총 매출 : 약 70억원 (해외지사 매출 포함)

혁신적 운영 시스템 개발/운영 : T-LEX, BIS@T

본사직원 : 약 40명 (해외지사 20+명)

연간 20,000건의 번역 및 교정 진행

전세계 최다 통∙번역사 플랫폼 보유 : 10,000+ 명
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INDEX

1. Why Journal Lab?

2. 저널랩 서비스

3. 저널랩 의뢰 시스템

4. 특화기술

5. 논문 번역 및 교정 실적
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논문의 번역부터 게재까지 저널랩이 함께합니다!

논문을 국문으로만 작성했는데, 영어로 번역도 가능한가요?

가능합니다! 해당분야전공자들이저자의의도를이해하고번역합니다.

제 논문을 다른 연구자들에게 내용을 평가받고 싶습니다. 가능한가요?

가능합니다! 분야별전문가가논문을분석하여연구내용이보완될수있도록의견을제시합니다.

저널 투고 과정이 익숙하지 않은데 투고도 대신해 주시나요?

가능합니다! 투고가익숙하지않거나바쁜연구자님을 대신하여투고및커뮤니케이션을 지원합니다.

아직 어떤 저널에 투고할지 못 정했습니다. 

가능합니다! 논문분석결과와저자의요청사항에맞춰 3~5개저널을추천합니다.

제가 원하는 조건에 맞는 저널 추천이 가능한가요? 

영문법 뿐만 아니라 논문의 심층적인 교정과 검토가 필요합니다. 

가능합니다! 스칼라에디팅(Scholar Editing)을이용해보세요. 
해외저널에투고경험이적으시거나, 보다집중적인 교정이필요하다면

스칼라에디팅을 통해논문의구성, 논리성검토등보다포괄적인교정지원이가능합니다.

저널랩도 이런 포괄적인 교정 지원이 가능한가요?
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저널랩의 서비스는 해외 저널 투고에 집중합니다

2. Journal Selection

타겟 저널이 없는 경우, 원고의 연구내용과 저자가 원하는 조건을 고려하여 3~5개

의 저널을 추천합니다. 저널랩은 SCI급 저널의 추천을 기본으로 하지만, 저자의 투

고 목적에 따라 IF, 발행빈도 등 다양한 지표를 고려한 저널을 제안합니다.

1. Scholar Editing

일반 교정보다 원고에 집중적인 교정을 지원합니다. 먼저, 표준 학술 영어 표현과

용어 사용에 중점을 두고 언어적인 부분을 교정합니다. 또한 원고의 일관성과 명

확성, 주장의 명료성, 논리적 흐름까지 고려해 논문 전반에 검토를 지원합니다.

3. Expert Review

전문가들이 원고를 읽고, 저자의 연구에 대한 건설적인 의견을 제시합니다.

리뷰어들에 따라 달라지는 리뷰의 품질을 객관적이고 균일하게 이루어지도록

Review Template를 사용하여 리뷰가 이루어집니다.

4. Translation

학술 논문 번역은 저자의 의도를 명확히 파악하여 원고에 충실하게 번역하는

서비스입니다. 해당 분야 전문 지식을 보유하고 있는 번역가가 전문용어를 맞추고, 

모호한 표현을 자제하며, 원고 내용이 번역 시 왜곡되지 않도록 번역합니다. 
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저널랩의 차별화 Point

2. Two-way Communication

저널랩은 저자와의 쌍방형 커뮤니케이션을 통해 논문의 품질을 향상시킵니다

교정된 원고에 대한 저자의 의견을 받고, 저자의 의도가 정확히 반영되도록 최종

교정합니다.

1. Preview System

무료 Preview를 통해 현재 귀하의 논문의 상태를 확인합니다.

논문 구성 등을 미리 파악하여 번역이나 교정에 들어가는 시간과 비용을 단축시켜

드립니다.

3. Editor Report

교정 결과를 바탕으로 Editor Report를 작성합니다. 귀하의 원고를 논문의 구성

항목별로 평가하고 원고의 개선 방향과 제안 사항 등을 한눈에 파악할 수 있도록

정리하여 제공합니다. 

4. Free reedits up to 5 times

스칼라에디팅 패키지를 이용하시는 경우, 원고가 Reject 되더라도 최대

다섯번까지 무료로 재교정합니다. 특히, Reviewer’s comment를 함께 확인하고

보완하여 재 투고시의 게재 확률을 높이는데 주력합니다.
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1. 서비스별 단가표
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2. 업체별 에디팅 단가 비교표
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저널랩 서비스

1. 엑스퍼트 리뷰 (Expert Review)

2. 논문 교정 (Editing)

3. 논문 교정 시 “Editor Report” 제공

4. 저널 추천 (Journal Selection)

5. 학술 논문 번역 (Translation)

6. 원어민 전문가의 번역본 품질 평가

7. 학술 논문 번역 및 감수 공정
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1. 엑스퍼트 리뷰 (Expert Review) 

엑스퍼트 리뷰

논문의 구성과 내용에 관한 리포트 제공

논문의 목표 저널 게재 보장 및 방법론 제시

연구주제의 가치와 적합성 검토

특정 연구방법의 적합성과 효용성 검토

연구설계의 논리적 적합성 검토

연구에 활용된 논리구조 검토

특정 연구의 단점이나 한계 검토

연구 주제와 결론의 연계성 검토

유사 연구분야 검토
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2. 논문 교정 (Editing) 

제너럴 에디팅 (General Editing)

문법, 문장부호, 스펠링 및 논문 내용의 일관성과 명확성 검토

서비스 내용

- 스펠링, 문법, 부호, 학술적 용어 선택

- 문장/내용의 일관성 체크

- 문장구조 수정

- 명료한 의미전달

- 표준에 맞는 영어 표현

- 표절 확인

스칼라 에디팅 (Scholar Editing)

SCI급 저널 게재 목표로, 논문 섹션별 피드백 제공 (Editor Report)

서비스 내용

- 제너럴 에디팅 제반 서비스

- 논문의 주제에 부합하는 학술적 연관성 검토

- 관련 분야 전문 학술용어 사용

- 주장의 명료성, 데이터 분석, 논리적 흐름 교정

- 스타일 교정, 무료 포매팅
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3. 논문 교정 시 “Editor Report”제공
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4. 저널 추천 (Journal Selection) 

저널 추천

근거 중심(Evidence Based) 방식으로 논문의 게재 가능성이 높은

5개 저널 추천

피인용지수(Impact Factor), 인용 색인, 발행 빈도, 저널의 목표와 범위 등

다양한 일반 지표 활용

저널별 추천 순위

키워드 분석

저널 정보 및 비교 표

연구주제에 대한 코멘트
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5. 학술 논문 번역 (Translation) 

학술 논문 번역

저자 의도 파악 후 원고에 충실한 번역 수행

IT, 기계, 경제, 법률, 의학, 인문 등 분야별 전문 용어 DB 100만 개 이상 보유

CAT Tool (T-Lex, memoQ 등)을 활용하여 용어의 통일성 보장

전문용어 감수, 원문대조감수, 원어민감수, 전문가감수 등 다단계로 감수 진행

논문 번역가 자격 조건

해당 분야의 전문 지식을 보유하여 원고 내용을 정확히 이해

유사 분야 석사/박사 및 영어권 국가의 학위 소지

10년 이상의 한영 번역 경력 보유

논문 번역 기본 지침

해당 분야 및 저널에서 사용하는 전문 용어로 번역한다.

원고의 내용을 왜곡하거나 누락하지 않고 정확히 번역한다.

전문 용어 DB를 반영하여, 동일한 용어는 일관성 있게 번역한다.

학술 논문에 적합한 어휘와 문장으로 번역한다.

모호한 표현을 자제하고, 명확한 표현으로 번역한다.
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6. 원어민 전문가의 번역본 품질 평가

감수 및 번역본 품질 평가 실시

전문 용어 및 표현 감수, 가독성 높은 문장 구사

문법, 철자, 관용어 등의 준수 여부 감수

용어의 일관성 및 통일성 여부 확인

감수 후 각 평가 항목마다 세세하게 평가하여 점수 합산

합산된 점수는 번역사에게 전달, 번역 평가의 객관성 유지
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전문 용어

DB/참고자료 수령

DB 구축(T-Lex)

원본 수령

번역용 파일 생성

전문 용어 DB 반영

전문 번역

원어민/전문가 감수

번역사/감수자

크로스체크

최종 리뷰 및 납품 클라이언트 승인

피드백 수정

최종 납품

교정•교열 실시

검토본 납품

결과물 관리(내역서

등)

DB 업데이트(T-Lex)

YES

NO

7. 학술 논문 번역 및 감수 공정

PM

TM관리자

번역사/감수자

클라이언트
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1. 서비스 의뢰 및 견적 요청

2. ‘답글’ 기능: 긴밀한 커뮤니케이션

3. 문자 및 이메일 알림 서비스

4. 의뢰 목록 관리

저널랩 의뢰 시스템



18

1. 서비스 의뢰 및 견적 요청

저널랩 회원가입 후 www.journallab.co.kr/request 접속

“Request a Quotation” 작성  일정 및 견적 안내  승인 후 진행

“답글” 기능을 통해 원활한 커뮤니케이션 가능

온라인 의뢰하기

http://www.journallab.co.kr/request
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2. ‘답글’기능 : 긴밀한 커뮤니케이션
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3. 문자 및 이메일 알림 서비스

서비스 의뢰 게시글 작성 및 답글 작성 시 문자 및 이메일 알림 서비스 제공

이메일 수신 여부 확인 불필요, 유선 전화 확인 불필요

언제 어디서든 게시글/답글 작성 및 확인 가능

실시간 알림 서비스
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4. 의뢰 목록 관리

전체 의뢰 목록 및 진행 현황 확인 가능

과거 의뢰 내용 확인 및 전체 파일 다운로드 가능

관련 파일 및 견적 내역 일괄 관리

의뢰 목록 및 파일 관리
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1. T-Lex: 전문 용어 DB 구출 및 반영

2. MemoQ: 문장 번역 및 감수

3. 특허 출원

4. ITQA ISO 9001 인증

5. 기술역량 인증

특화 기술
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1. T-Lex: 전문 용어 DB 구축 및 반영

전문 용어의 통일성 보장

분야별 전문 용어 100만개 이상 보유

용어 DB 검색 불필요, 번역할 원본에 용어 DB 반영 후 번역사 제공

신규 용어 업데이트, 용어 리스트 제출 및 담당자 검증

영문 한글

administrative division 행정 구역

alignment 선형 요소

antenna 안테나

assembly 조립품

boundary 경계

bridge 다리

building 건축물

building part 건물 부분

canal 운하

cant 캔트

carriageway, roadway 차도

central reserve, median 중앙분리대

channel 수로

civil engineering works 토목 공사물

component 구성체

conceptual model 개념적 모델

condominium 콘도미니엄

condominium scheme 콘도미니엄 계획

condominium unit 콘도미니엄 유닛

conduit 도관

conformance class 적합성 클래스

construction 건조물

construction work 건설 공사

construction works 건설 공사물

culvert 암거

cut 절토물, 절토지

cycleway, bicycle path 자전거도로

dam 댐

dataset 데이터세트

digital field registration, digital recording, data logger디지털 현장 기록기

dimension 치수

document 문서

drain 배수구

drainage 배수

drainage basin, watershed 유역

drainage system 배수 시스템

dual-axis compensator, double-axis compensator이중 축 보상 장치

earthwork 토공사물

easement 지역권

electronic distance meter, EDM instrument 전자식 거리 측정기

electronic stadia instrument 전자식 스타디아 장치

electronic tacheometer 전자식 타키오미터

electronic tachymeter 전자식 타키미터

embankment 둑

excavation 굴착물

facility 시설

feature 피처

fill 메움재

finished ground level, finished grade 마감 지표 수준
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2. MemoQ: 문장 번역 및 감수

정확성 및 일관성 보장

용어집 및 번역 메모리 (TM: Translation memory)를 활용하여 검토진행

번역 누락, 용어 DB 미반영, 숫자 오류 등을 검토하는데 용이
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3. 특허출원
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4. ITQA ISO 9001 인증
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5. 기술역량 인증
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1. 회사 연혁

2. 대학교

3. 병원

4. 공공기관

논문 번역 및 교정 실적
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1. 회사 연혁
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2. 실적: 대학교 (1)

건양대학교 경북대학교 경상대학교 경희대학교

KDI국제정책대학원 가천대학교 가톨릭관동대학교 가톨릭대학교

계명대학교 고려대학교 군산대학교 남서울대학교

강남대학교 강릉원주대학교 강원대학교 건국대학교
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2. 실적: 대학교 (2)

명지대학교 부경대학교 부산대학교 삼육대학교

단국대학교 대구대학교 대구가톨릭대학교 대구한의대학교

상지대학교 서강대학교 서경대학교 서울과학기술대학교

대구경북과학기술원 동명대학교 동아대학교 마산대학교
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2. 실적: 대학교 (3)

연세대학교 영남대학교 용인대학교 울산과학기술대학교

서울대학교 서울사이버대학교 선문대학교 성균관대학교

울산대학교 유원대학교 을지대학교 이화여자대학교

세종대학교 숭실대학교 순천향대학교 아주대학교
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2. 실적: 대학교 (4)

충남대학교 충북대학교 평택대학교 포항공과대학교

인하대학교 전남대학교 전북대학교 전주비전대학교

하버드대학교 한국과학기술원 한국교통대학교 한국산업기술대학교

조선대학교 중앙대학교 차의과대학교 청주대학교
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2. 실적: 대학교 (5)

한국전통문화대학교 한국폴리텍대학교 한성대학교 한양대학교

한양사이버대학교 한영대학교
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3. 실적: 병원

인하대학교병원 전남대학교병원 전북대학교병원 제주한라병원

성빈센트병원 강북삼성병원 경희대학교병원 부산대학교병원

대전선병원 분당차병원 한림대학교 병원 나누리병원

삼성서울병원 서울대학교병원 서울아산병원 세브란스병원

차앤박 피부과 바니바기 성형외과
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4. 실적: 공공기관 (1)

한국전산감리원 전기안전연구원 건설기술연구원 과학기술정보연구원

국립농업과학원 국립환경과학원 국립재활원 국회도서관

생산기술연구원 원자력연구원 지식재산연구원 한국환경정책•평가연구원

국방과학연구소 과학기술기획평가원 한국교육개발원 산업기술진흥원
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4. 실적: 공공기관 (2)

산림조합중앙회 LG 경제연구원 LG U플러스 카카오톡

광명시청 전라북도경제통상진흥원 첨단의료산업진흥재단 국민건강보험공단

한국은행 현대제철 기술연구소

한국전기안전공사 한국도로공사 녹색기술센터 언론중재위원회



38

우리는,
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